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PaccmarpuBaercs noHsATHE KOMMYHUKAaTUBHON MHTEHILIMHU, HE UMEIOIIEH OJJHO3HAYHON MHTEpIIPETallMU B COBpe-
MEHHBIX JIMHTBUCTHYECKUX Teopusx. [IpeAnpuHIMaeTcs MOMBITKA COOTHECTH MHOTO00Opa3ue Moax010B K UHTCHIUN
C LENBI0 ONpPENCICHI TPAHUI] WMHTCHIUU WM BBISBJICHHUS 3aBHCHMOCTH CIIOCOOOB €€ BepOaliM3aluu OT CHEHH(DUKU
LIeJIeBOM ayIUTOPUM SIKOHOMHUYECKOTO Meanaauckypea. Mcnonb3yercs: unrenuronansHas moaens O. I'. [Toueniosa,
COTJIACHO KOTOPOM BBIAEISIIOTCA MCXOJHAsd U KOHEYHAs] HHTEHLMU B 3aBUCMMOCTH OT 3Tala peanu3aluy, 4To M03BO-
JSET MPOBECTH aHAIM3 Ipollecca KCTEPUOPU3ANNK HHTEHIINHN ToBopsamero. Ha matepuane sxyprana «The Econo-
mist» paccMaTpUBAIOTCS OCOOCHHOCTH SKOHOMUYECKOTo Mennamguckypca. Ocoboe BHUMaHHE YIEIEHO OIHCAHUIO
LIEJIEBOl ayIUTOPUH KypHaJa, CKJIOHHONH K KPUTHYECKOMY BOCTIpHsITHIO HH(popMannu. OOOCHOBBIBAETCS MPEAIOIIO-
J)KEHHE O TOM, UYTO CTPATErnyecKoil MOCTaKTOPEYEeBOM MHTEHIIMEH aBTOpa SKOHOMHUYECKOTO MEIUATEeKCTa SIBISETCS
yOexxaeHne agpecara B cBoei nmpaBote. [loaTomy mepen aBTOpoM CTOWT 3a7ada MpeICTaBUTh CBOIO TOYKY 3PSHHS Kak
O00BEKTUBHYIO U HEMPEIB3ATYI0. DTa 3a7a4a MOXKET ObITh PellieHa C IOMOIIBIO CTpaTeruil aprymenranuu. [Ipennara-
eTCs KiTacCU(UKAIUSA CIIOCOOOB MPECTABICHUS 3HAHUS U OMPECIIIETCS YaCTOTHOCTh MCIOIb30BaHUS €¢ DJIEMEHTOB

aBropamu «The Economisty.

Knrwueewvie cnoea: maccopas KOMMYHUKaNMd, MCAUAJIMHIBUCTUKA, aBTOPCKAasA MHTCHIUA, UHTCHIIMOHAJIbHAA MO-
JA€CIb, SKOHOMUYECKHUU MEANAAUCKYPC, LCJIeBasd ayIUTOpHA, CTPATCTIUN apr'yMEHTAlUH.

/na yumuposanun: I'youk C. B., [llakuposa 3. P. OcoOeHHOCTH BBIpaXCHHUS aBTOPCKOW MHTCHIIUU B SKOHOMH-
4ecKOM Menuamuckypce (Ha marepuane xypHaia «The Economist») // Bectauk KemepoBckoro rocynapcTBEHHOTO

yauBepcureta. 2016. Ne 2. C. 160 —166.

DKOHOMHYECKUI AMCKYpPC OTHOCST K OAHOMY U3 OC-
HOBHBIX BUOB MHCTUTYIIMOHAIBHOTO TUCKYypCa, TaK Kak
SKOHOMMKA TPOHM3BIBAET BCE CTOPOHBI XKU3HU COBpe-
MEHHOro 4yesoBeka. OJHAKO OH HEYacTO CTaHOBUTCSA
00BEKTOM JIETaJIbHOTO JIMHIBUCTHYECKOTO aHann3a. Kak
MIpaBHJIO, HccienoBareneld OoNbIIe WHTEPECYIOT 3aKo-
HOMEPHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHUS TOJUTHYECKOTO JIUC-
Kypca. Llenpro TaHHOHM CTaThbH SBISETCS BBISBJICHHE Xa-
PaKTEpUCTHK LENEBOH ayANTOPUH SKOHOMHYECKOTO Me-
muaauckypca  (ma  marepmane  kypHama  «The
Economist») i BIUSHUS 3TUX XapaKTEPUCTHK HA Peaju-
3al1I0 aBTOPCKOW MHTEHLIUM.

Bo3HukHyB B pamkax (unocopuu cCo3HaHHS, MOHS-
THE UHTEHI[MOHAILHOCTH NPOYHO BOILIO B HOHSATHHHBIN
anmapar COBPEMEHHBIX JHHIBHCTHYECKHUX HCCIIEOBaA-
HUM. Psij cOBpeMEHHBIX Teopuil aHaiM3a KOMMYHHKa-
LIUM: TEOpUs peueBbIX akToB [15], Teopun peueBoil nes-
tenbHOCTH [13; 17], Teopun peueBoro BozaeiicTeus [10],
TEOPUU MACCMEIMHHOTO AHMCKypca [9] mupoKo MUCHOIb-
3YIOT TOHATHE WHTEHIMHM B aHAJIN3€ OCHOBOIIOJAraro-
WX OPUHIMUIIOB YEJIOBEYECKON KOMMYHHKALIMH, YTO
JlaeT BO3MOXKHOCTh OTHECTH MHTEHIMIO K 0a30BBIM IIO-
HATHSIM COBPEMEHHOI NTUHIrBUCTHKH. OIHAKO YIOMSHY-
Thle TEOPHUHU, UMES OJIMH U TOT K€ MpEeAMET HCCIel0Ba-
HUsI, COKYCHPOBaHbl Ha Pa3IMYHBIX acleKTax H3ydae-
MBIX (DEHOMEHOB U UCIOJB3YIOT pa3Hble NOHSATHHHBIE U
TEPMUHOJIOTMYECKHE aIllapaThl Ui ONpENeIeHUs] WH-
TEHIIMM TroBopsiiiero. B cuiy 3Toro mpuHOUNGBI (QyHK-
LMOHUPOBaHMUSA WHTEHLUH TOJIYYalOT PAa3IUYHOE TOJIKO-
BaHWE W €€ aHAJIN3 IMPOBOAMTCS Ha pa3HBIX dTamax ¢op-
MHpPOBaHHA BbICKa3bBaHUA [12; 13]. B Teopun pedeBnx

aKTOB MHTEHINS TOXKIECTBEHHA CYOBEKTHBHOMY 3Hade-
HHUIO FOBOpﬂLLleFO. B paMKax TeOpI/ll/I BbBICKA3bIBAHU S
HUCXOOAT U3 NMOHUMAHHSA HMHTCHIIMUU KaK l/IHq)epeHLII/laﬂb-
HOTO COJEep)KaHUS BBICKA3bIBAHUS, KOTOPOE MPOTHUBO-
MOCTABJISIETCA €r0 AKCIUIMLIMPOBAHHOMY COJiepXaHuio. B
TEOPUU PEUYEBOM NEATENHOCTU HE MPOBOAUTCS pasrpa-
HUYCHHUS KOMMYHHKATHBHOTO HAMEPEHUS M KOMMYHH-
KaTHBHOH IIENTM TOBOPSIIETO, HHTECHIINIO TIOHUMAIOT KakK
«KOMMYHUKAaTHBHOE HaMepeHHe CyOBeKTa pedr U OTHO-
CAT JJAHHOE IOHATHE K HEOThEMJIEMBIM COCTABJISIOIIUM
peyenoBeIeHIECKUX TaKTUK ToBopsmiero» [20, c. 188].
[TomobHOE ompeneneHne HCIONb3yeTCs B TEOPUU pede-
BOT'O BO3/JIEHCTBUSI, OJTHAKO MHTEHIIMIO KaK KOMMYHHKa-
THUBHOC HaMepeHMe FOBOp}ILL[eFO OTACISAKT OT KOMMy-
HUKaTHUBHOH LIEJIH.

IIpennmaraemMass HaMU JTHHTBHCTHYCCKAs TPAKTOBKA
MHTEHIIMOHAJILHOCTH TO3BOJISIET 000OIIUTh HMEIOIITHUECS
OTHCaTeIbHBIC PE3yIbTAaTHl B JAHHON OOJIACTH HCCIIEO-
BaHMs. B HacTosel craTbe Mbl UCXOJUM W3 Ipeasia-
raeMoOro B TEOPUH PEUYCBBIX AKTOB MMOHWMAHHUA HHTCH-
MU KaK CYOBbEKTHBHOTO 3HAYCHHS BBICKa3biBaHWs. c-
moyib3yeMasi Ui aHaluu3a WHTCHIMOHAJIbHAS MOJENb
O.T'. IlouenmoBa uMeeT psA MPEUMYIIECTB: OHA YETKO
CTPYKTYpHUPOBAaHa, IMO3BOJISIET BBIABUTHL IMPOILECC DKCTE-
puopu3anuyu MHTEHUMU TOBOPSLIETO U KOPpPEIUpPYET C
COBpeMeHHblMl/I HUCCIICAOBAHUAMU HUHTCHIIMOHAJIBHOCTH.
CorilacHO JaHHOW MOJIeNH, B OOIIeH WHTCHIIMH FOBOPSI-
IIETO BBIJICIAIOTCS WCXOJHAs M KOHEYHAs WHTCHIMU B
3aBUCHMOCTU OT JTama peainu3auud. YacTHblE WHTEH-
IIUH, B CBOIO OYEPE.lb, TOAPA3ALIICTCI Ha aKTOPEICBYIO
U TIOCTaKTOPEUYECBYIO B 3aBHCHMOCTH OT BPEMCHH Peajil-
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3aluu B IIpoliecce pedeBoro akra. Ilpu 3ToM KOMMyHH-
KaTUBHOE HAMEpPEHHE KaK dYacThb PEYelOBEICHUECKON
TAKTUKU U KOMMYHUKaTHBHAas IeJIb KaK JJIEMEHT CTpa-
TErHYCCKOro MJIaHUuPOBaHUA TOBOPAIIUM CBOUX PCUCBBIX
JIEMCTBUM BKIIOYAKOTCS B JJAHHYIO MOJENb HA PA3HBIX
JTanax BepOaaM3alMy WHTEHIUH ropopsuiero [19, c. 9 —
10].

Kak ynomuHanoce paHee, MHTEHIHS TaKX€ OTHO-
CUTCA K KIIOUEBBIM IOHSATHSIM MEINAJINHTBUCTHKA —
OJTHOTO W3 HamboJiee aKTYaJIbHBIX HANpaBICHUH JIHH-
IBUCTUYECKHUX HMCCIEI0BAHUI, KOTOPOE OTIMYACTCS BbI-
COKHMM HMHTETPUPYIOIUM MEXIUCIUIUINHAPHBIM TTOTEH-
L1aJIOM M MO3TOMY HaXOIUTCSA B (OKyce COBPEMEHHBIX
UCCIEA0BaHUN AUCKypca. B JnaHHOM cTaThe IQUCKYPC
NIOHUMAETCsl KaK TEeKCT B HEPa3pbIBHOH CBSI3U C CHTya-
THUBHBIM KOHTEKCTOM, KOTOPBIH 00beuHsET Bce (akTo-
PBI, CYLIECTBEHHBIE ISl TIOPOXKICHUS JaHHOTO TEKCTa,
BKJIIOYAsi CHCTEMY KOMMYHHUKATHBHO-TIPAarMaTHYecKux u
KOTHUTHBHBIX II€JICyCTaHOBOK aBTOPA, B3aMMOJAEHCT-
Bytomero ¢ agpecarom» [11]. MeamanuHTBUCTHKA U3Y-
YaeT PeuYeBYyI0 CIEHU(PHUKY MAcCOBOM KOMMYHUKAIUH,
00BEKTOM H3YUYCHHS SBISETCA MEIHATEKCT, KOTOPBIN
XapaKTepU3yeTCs COBOKYIHOCTbIO BEpOAlIbHBIX M Me-
IUHAHBIX mpu3HakoB [8, c¢. 11]. Cpenmn MHOrooOpasus
crnenn(pUUecKux XapakTepUCTHK MeAMaKOMMYHHKAIUU
Kak 0co0Oro KaHaja OOINEHHs BaKHEHIIUMH SBIISIOTCS
cleyIoLH1e:

— OTIPABUTENIb COOOLICHNH SBISIETCS] MPEICTaBUTE-
JIeM OIIpeNeIEeHHOr0 MHCTUTYTa, OCHOBHBIE 3a/la4d KO-
TOPOT'0 OTIIMYAIOTCS OT COOCTBEHHO KOMMYHHKAINH;

— OTHPAaBUTENb COOOIIEHHH MPUHUMAET BO BHUMa-
HUE TIPUCYIINE IeNeBON ayTUTOpHUN OOIINe XapaKTepH-
CTHKH;

— KaHajJ COOOIIEHMSI HAXOIWUTCSA B 3aBHCUMOCTH OT
COLIMOKYJIBTYPHBIX HOPM, IIPUBBIUEK M OKUAAHUN Lieie-
BOU ayAUTOPUHU;

— COOOULICHHUSI UMEIOT PETYJISIPHO BOCITPOU3BOIUMYIO
CJIOKHYIO CTPYKTYpY [14,c. 10].

Jlia MenuamucKypea XxapakTepeH ocoObIil BU 1ese-
BOIl ayAMTOpHH, KOTOpas XapaKTepHU3yeTcs MacCOBO-
CTbI0, Teorpaduueckoil paccpeOTOYEHHOCTbIO, pa3HO-
POIHOCTBIO, OTHOCUTENFHOW aHOHUMHOCTEI0. C npyroit
CTOPOHBI, CBOEOOpa3Has MaccOBOCTb, KOJUIEKTUBHOCTh
COCTaBISIET CIeNU(HUKY OTIpaBUTeNel mHpOpManuu B
Menuaanckypce. OCOOEHHO 3TO CBOMCTBEHHO KadecT-
BEHHBIM M3JIaHHSIM, OCBEINAIOIIMM BOIPOCHl 3KOHOMH-
yeckoil xu3Hu. CobupaTenbHas IpUpoia MEIUATUCKYP-
ca, coOMpaTeNbHOCTh O0BEKTA, MPOOJIEMATHKH, MACCO-
BOTO «aBTOpPa» U MaccoBOTo uuTatens [5, c. 4] Haxoaut
CBOE OTpaXXCHHE B COOHMPATEIBHOCTH €ro (yHKIHH.
I'maBHelimue n3 HUX — MHQOPMAIMOHHAS W BO3JEHCT-
BYIOIIAsl — COYETAIOTCS C APYT'MMH, HarpuMep (QyHKIH-
el COLMANBbHOW CBSI3M — TO €CTh KOMMEHTHPOBAHHE H
WHTEPIIPETAIHS MIPOUCXOISIIEr0, GOpMUpOBaHUE 00IIIe-
CTBEHHOTO corjiacusi; (QyHKIHS OOECIeYeHnsI MpeeMcT-
BEHHOCTH — PaclpOCTPaHEHHE O00pa3LOB JOMUHHUPYIO-
meH KyJbTyphl, MOJAEpKaHHE OOLIHOCTH COIMAIbHBIX
nenHocrei [ 14, c. 15].

OnHako Ui MeIMaTUucCKypca (QYHKIHS PEUEBOTO
BO3JICUCTBUS IPEACTABISETCS NPUOPUTETHOM, TaK Kak
OH IIOHMMAETCS Kak IepCya3suBHBbI THUI JUCKYypca, U,
CJIEZIOBATENIFHO, Uil HEro TIJI00ajJbHOH ANCKYpPCHUBHON
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cTpaTerueil (KOHEYHOW IMOCTAaKTOPEYEeBON WHTEHIIHEH)
sSBigeTcs cTparerus ybOexaenusa. Ilpm Takom momxone
0COOEHHOCTH MEIMAJAMCKypCa, KOTOPBI peanusyercs B
(hopMe TEKCTOB, ONPENENSIOTCS Yepe3 KOMMYHUKATHB-
HBII OJIOK azpecaHt / ajpecar, ¥ CXeMy JUCKYPCHBHOIO
aHalln3a MOKHO IPEACTaBUTh B BUJIE LIETIOYKU: aIpECaHT
—> WHTCHIHUA —> TEKCT + KOMMYHUKaTHBHAs CUTya-
oust —> ajgpecaTr —> ICKOIHMPOBAaHHC —> BO3JIEUCTBHE
(mepnoxyTuBHEIH 3 dexT). OueBUAHO, YTO IMEHHO WH-
TEHIIMOHANFHBIE KaTETOPHH TEKCTAa CTAHOBATCS TEKCTO-
00pa3yomuMH KaTEeTOPHUSIMH, HPEIONPEAeSIOT CTPYK-
Typy KOHKPETHOTO TEKCTa W MOTUYUHSIIOT cebe Bce oc-
TaJbHBIE JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKHE W CTHIMCTUYECKUE
pecypcsl BeipazutenbHocTu [11].

B naHHOI cxeMe MHTEHIIMOHAJIbHbIE KATErOPUM TEK-
CTa B PaBHOH CTENEeHH OOYCIIOBIEHBI MHCTHTYLHOHAb-
HOHM M COLMOKYJIBTYPHOH IPHUHAUIEKHOCTBIO KaK aJpe-
caHTa (aBTOpa CTaThH), TaK M ajgpecara (IENeBOM ayau-
TOpUM), KOTOpas ONpeJAeIsieT HE TOJBKO CMBICIOBOE
colep)kaHre, HO W CTWINCTHYECKOe O(opMmIiIeHHEe WH-
TEHIIUU aBTOpa. BakHO TO, 9TO KOMMYHHKATHBHOE IIO-
BEJICHUE MOJYMHEHO O0S3aTEIBHBIM ISl BCEX COLUANb-
HBIM HOpMaM H OOYCIIOBJICHO OXHIAHUSAMHU TOTO, YTO
KOMMYHHKAHTBl OyIyT COONIONaTh pedeBble HOPMBL,
CBOWMCTBEHHBIE MX OOLIECTBEHHOMY CTaTyCy W Ompee-
JsieMble XapaKTepoM B3aMMOOTHOIICHUH ¢ cobecenHu-
koM [10]. BbiOop aBTOpOM SI3BIKOBBIX CPEACTB peain3a-
UM €ro WHTEHUUH OOYCJIOBJIEH CHCTEMOH pOJIEBBIX
oxxuganuil u npexanucanuil. C ogHON CTOPOHBI, aBTOP
Oecco3HATENbHO TPAHCIHPYET CBOE MPEICTABICHHUE O
MHpe U 0 cebe KaK HCIONHUTENE OMpPENeICHHON COIH-
anpHOU pomu [18, c. 136 — 145]; a ¢ mpyroif CTOPOHHL,
OH OCO3HAaHHO BHIPA0ATHIBAET CIIOCOO BEIPAXKCHHS CBOCH
WHTEHIINH, TPUHMMAas BO BHMMAaHHE WHCTHUTYIIHOHAJb-
HBIE ¥ COIIMOKYJIBTYPHBIE XapaKTEePUCTHUKH aJpecaTa.

OKOHOMHYECKHH MeIUaIUCKypC SBIAETCS OAHUM M3
BHUJIOB «IOMYJISIPHOTO0» SKOHOMHMYECKOTO JHUCKypca, B
KOTOprﬁ BOBJICYCHBI HC TOJIBKO CICHHUAJIMCTBI, HO H
OIMPOKUN KpyTr HECHELHAIUCTOB, HHTEPECYIOIUXCA
HSKOHOMHMYECKMMH aCIeKTaMH >KHU3HU obOmectBa. o om-
penenenuto E. I'. TleTylmmHCcKOM, 3KOHOMHYECKUN Me-
MUAANCKYPC TPEACTABISICT COOOM MacCMEIMHHBIN TTHC-
KypC, peaTn3yrIUiics KaK TUChbMEHHBIH TEKCT B COBO-
KYITHOCTH C TPAarMaTHYeCKUMH, COIHOKYIbTYPHBIMH,
MICUXOJIOTHYECKUMH U APYTUMHU (HaKTOpaMH, BBIPaXKeH-
HbIIl CpeICTBAMU MacCOBOM KOMMYHHMKAallMM, paccMart-
pUBaeMblii B COOBITHHHOM acmleKTe, MPeCTaBIISIOIINMA
co00li KOTHUTHBHBIM IPOLIECC PEUENpOU3BOJCTBA, OT-
pakaroIui COLMOKYJIBTYpPHOE B3aHMOJAEWCTBHE U Me-
XaHU3M [O3HaHUSI KOMMYHUKAHTOB [16].

OmarM w3 Hauboliee MPECTHKHBIX H aBTOPUTETHBIX
W3IaHUH, CHEUUATU3UPYIOIIUMCS Ha «IOMYJISIPHOM
SKOHOMHYECKOM JHCKypce, sBiusgerca >XypHan «The
Economist». LleneBas aymuTopus 3TOTO >KypHaja co-
CTOUT W3 MPEICTABUTENEH EOBOM 3JIUTHL, JIIOAEH, KO-
TOpBIE CTPEMATCA B HEe MomnacTh (WIM CO34aTh BHIU-
MOCTh MPHHAUICKHOCTH K HeEl), a Takke IIHPOKOro
KpyTa unuTaTesielf, KOTOpble HHTEPECYIOTCSI HOBOCTSAMU H
AHAJIUTUYCCKUMHU 0630paM1/1 MOJUTUYECKON U PKOHOMMU-
yeckoi cutyanuu B mupe. K duciy KOHLIENTOB, OTpa-
KaloIMX 0a30Bble IIEHHOCTH IIEJIEBOW ayIUTOPHU KYp-
Haja OTHOCSTCS JIMIAEPCTBO, yCIEX, BpeMs, HHHOBAIIUS,
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noTeHnuain, kapeepa [4, c. 150]. C apyroii CTOpOHEI,
KIJIIOUEBBIMH JJI1 MEIHAANCKypca KOHIENTAMH SIBIISIOT-
csl HOBOCTh (newsworthiness — quality of being interest-
ing enough to the public to be reported in news bulle-
tins) [22] u undopmanus [6, c.22]. Cuenyer Takxke
YHOOMSIHYTh TaKUE 3HAYUMBIC JUISI MEIUAKOMMYHHUKAITUH
LIEHHOCTHBIE OPHEHTHPHI, KaK yBaXKEHHE K (haKTam, OT-
BETCTBEHHOCTh 3a JOCTOBEPHOCTH IIepeIaBacMoOil WH-
(dhopmManuu, cTpeMIeHIE 3aBOEBATh U yAePKaTh TOBEpHE
LeJeBoi aynuropuu [2, c. 35].

[Mpucoenuussch k cooduiectBy uurtarteneil «The
Economisty, 4enmoBek HaYMHAET OIIYIIATh CBOIO IpHYa-
CTHOCTh K «Te€M, KTO 3HaeT» — 0coboMy CcOoOOmIeCTBY,
HEKOTOPOMY DJJIMTAPHOMY KIyOy, OOBEAMHEHHUIO «TEX,
KTO JKaXIET 3HAHUH, T€X, KTO CTPEMUTCS INPEB30UTH
camoro ce0s» [1]. MTHCTUTYIMOHAIBHBIA XapakTep 3KO-
HOMHYECKOTO MEAMaIMCKypca MpearoyaracT Halnunue y
€ro  PEUUNHEHTOB  HMHTEJIEKTYaJIbHO-KYJIBTYPHOTO
YPOBHSI, KOTOPBI MNO3BOJIMI OBl BOCHPHHSTH Npeiasia-
raeMyr SKOHOMHYECKYI0 WH(POpPMAIMI0 HA OCHOBE Ma-
paMeTpoB, OPUEHTHPOBAHHBIX Ha aJEKBATHOE BOCIIPHU-
ATHE TaHHOW MH(pOpMaLWU ero LeJeBor ayautopueil. B
CHIIy 3TOrO ajJieKBaTHas HWHTeprnperaius TekctoB «The
Economisty TpeOyeT OoT uurarens 3HaHUS (yHAaMeH-
TaJbHBIX MOHATHUN KJIACCUYCCKOW IKOHOMHUKHU M Mpodec-
CHOHAJILHOW TEPMHUHOJOTHH M3 cdepbl Ou3Heca u Pu-
HAHCOB, C OJHOH CTOPOHBI, U JIOBOJIBHO BBICOKOTO 00-
LIEKYJIbTYPHOTO YpOBHA, ¢ Apyroi. Hampumep oOmie-
9KOHOMHYECKHE TEPMUHBI THIA invisible hand, macroe-
conomics, demand curve nnu comparative advantage He
cHaOxaroTcs NepUHULIUAMH, TaK KaK SBISTIOTCS OCHOBO-
MIOJTATAIOMIMMHU U JOJDKHBEI OBITH MOHATHBI JIIOOOMY SKO-
HOMHYECKH 00pa3oBaHHOMY duenoBeky. Ilo moacuéram
Ha 100 CMBICIOBBIX JIEKCHYECKUX €IWHHUIl MEIUATEKCTa
B pasnenax “Business” u “Finance & economics” mpu-
XomuTcs 4 — 5 TepMUHOB, 0003HAYAIOIIKUX MPOdeccro-
HaJbHbIE dKOHOMUYECKUe MOHsTHs [7, c. 1216 — 1217].
ABTOpBI 4acTO HCIIOJB3YIOT LUTAThl Ha (PPaHIy3CKOM,
JPEBHETPEUECKOM M JIATHHCKOM sI3bIKax 0e3 mepeBoja,
YTO TaK)KE CBHJIETEIBCTBYET O CYIIECTBOBAHUH KYJb-
TYpPHBIX U COLMAIBHBIX (PUIBTPOB, KOTOpPHIE 33JeHCTBO-
BaHBI B JAHHOM THIIE Meauanuckypca. Takum obOpa3om,
LEJEeBYI0 ayJUTOPHIO KypHalla MOKHO OTIPEAETUTh KaK
C000IIecTBO 00pa30BAHHBIX JIOAEH, 3aHATHIX B YKOHO-
MHYECKH 3HAYUMBIX OTPACISAX MPOU3BOJACTBA U (pruHAH-
COBBIX MHCTUTYTOB W NPHYUCIAIOMUX cebs, 0o cTpe-
MAIUXCA MPUHAISKATh K MPo(eccHOHaTbHON 3IUTE B
CBOEH 00JIaCTH JESITeIbHOCTH.

OTrnnunTenbHON ocobeHHOCThIO ¢t «The Econ-
omist» SBJISETCS KOJUIGKTUBHOCTH CO3JaTeiedl Meaua-
TEKCTOB: CTaTbU HE IOANHUCHIBAIOTCS MX aBTopamiu. [lo-
JOOHask KOJUIETHAJIBHOCTH CIOCOOCTBYET COXPAaHEHHIO
€IMHOTO CTHJIA OOIICHHS C YHTATEISIMH, MOAICPKUBas
TOHAJIBHOCTH «KITyOHOTO0)» OOIIEHUS, Pa3rOBOpa «CBOMX)
co «cBoMMM». Tak, HampuMep rpauKu ¥ TAOJHUIBL, WII-
JMOCTPUPYIOIINE CEePhE3HBIE SKOHOMHYECKHE BBIKJIAIKU
aBTOPOB CTaTel, 4acTO MMEIOT MPOHUYHEIE 3aroJIOBKU
(It's the government, stupid — o camMbIX OOJBIINX TIpe-
MATCTBHMAX Ui BeneHus Ousneca B Poccun; Must be the
Russian weather — 0 1leHE CTPOUTEILCTBA KWJIOMETpPA
noporu B Poccun). O6cyxkaast 371000 JHCBHBIC IKOHOMHU-
Yyeckre MpoOJIeMBl, aBTOPHI HCIIOJIB3YIOT Takue pasro-

BOpHbBIE BBIPAXCHUS, Kak hefty amount, eye-popping
price, fat or juicy returns, 4T0 NpHUIaeT OOLIECHHUIO OTTE-
HOK He(OopMalbHOCTH, YMECTHBI B OOLICHHH MEXIY
«cBoumm» — wieHamu kiyda «The Economisty. Kpome
TOr0, KOJUIEKTUBHBIA XapakTep MPOU3BOJCTBA TEKCTOB
CBSI3aH C YCTaHOBKOI Ha OOBEKTHBHOCTb M HETIPEIB3s-
TOCTH OCBEIIEHUSI COOBITHH, ¢ yOEKIEHHOCTHIO KOJIJIEK-
THBa )XypHaJa B TOM, YTO COJepIKaHHE CTaTell sBIseTCS
OONBIIMM TIPHOPUTETOM, Y€M aBTOPCTBO ( “if is a paper
whose collective voice and personality matter more than
the identities of individual journalists” (uurt. no: [7,
c. 1216])). YcranoBka Ha OOBEKTHBHOCTh M apTyMEHTH-
POBAaHHOCTh BBICKA3bIBaHUII 3aKpeIieHa B MaMATKE Ui
aBropoB «The Economisty: “When you express
opinions, do not simply make assertions. The aim is not
Jjust to tell readers what you think, but to persuade them,
if you use arguments, reasoning and evidence, you may
succeed” [21]. OnHako cama 3Ta WHCTPYKLHUS I€MOHCT-
pUpyeT HaMm, B 4eM, COOCTBEHHO, 3aKJIIOYAaeTCsl CTpaTe-
rudeckas Lelb JI000ro MeIUHHOTO JUCKypca — olpeme-
JIECHHOE BO3JelcTBUE Ha azapecara. Kak u3BecTHO, per-
suade o3Havaetr “‘induce (someone) to do something
through reasoning; cause (someone) to believe some-
thing, especially after a sustained effort” [22], To ecTb
CKJIOHUTh, TOHYX/aTh K KaKOMY-JIH0O JEHCTBHIO WIH
CY)K/ICHUIO, B JJAHHOM CIly4yae «IIOCPEJICTBOM apryMeH-
TaMd W Jl0Ka3aTeabcTB». OOBEKTUBHOCTh MEIMHHOTO
JIICKypca BOOOIIE U SKOHOMHYECKOI'O IUCKypca B YacT-
HOCTH — 3T0 MHU(}. «B HEKOTOpPOM cMEbIcie HelTpalbHOe
WCIIONIb30BaHUE sI3bIKa B IIPHHIUIIE HEBO3MOXHO» [3,
c. 5], Tem Oomee B MeAMAaTEKCTaX, KOTOPBIE OKAa3BIBAIOT
OrpOMHOE BIMSIHUE Ha OOIIECTBEHHOE CO3HAHHUE U, Clle-
JIOBATENbHO, TPEACTABIAIOT COO0M B «BBICIICH CTEIEHU
WJEO0JIOTU3UPOBAHHBIN opranu3m» [9, c. 17].

B npouecce ananuza ObUIO BBIABIECHO, YTO OTHUM H3
HaunboJiee YaCTOTHBIX NPUEMOB IPEICTABICHHUS aBTOP-
CKOM TOYKH 3pCHHS KaK OOBEKTHBHOIO OTPAXKCHHS JCHi-
ctBuTebHOCTH B «The Economist» sBisroTCS aprymeH-
TUPYIOIINE CTPATETHH, TOCKOJIBKY LeJIeBasi ay TUTOPHUs B
CHWIIy CBOEGH WMHCTUTYLHOHAJIGHONW IPHHAJICKHOCTH
CKJIOHHAa K aHaJM3y M K KPUTHYECKOMY OCMBICICHHUIO
moirygaeMoil mHopmanuu. CTpaTeruul apryMeHTAIHH
NPEACTABISIIOT CO0OH KOTHHTHBHBEIE IMPOLEAYpHl 00Opa-
OOTKM 3HaHU, KOTOPHIE peaTn3yrTcs BepOaTbHO U Ha-
IpaBJIeHbl Ha U3MEHEHHE €r0 OHTOJOTHYECKOTO CTaTyca
B MoJenu Mupa azapecata [3, c. 41]. Cnocob mpencras-
JeHus] NTHPOPMAaIMK MOXKET CIYXKHTh KPUTEPHEM CeMaH-
TUYECKOH KiTacCu(UKAIINHN:

1) monHoe 3HaHuWe: conventional wisdom is, it’s
common knowledge;

2) MOCTOBEPHOCTS: the truth is that, apparently, ob-
viously, justifiably, undoubtedly;

3) HeonpeneaEHHOCTh MCTOYHUKA 3HAHUS: in some
eyes, some acknowledge that, admittedly, presumably;

4) w3BeCTHHIN (HEW3BECTHBIN) MCTOYHUK WH(pOpMa-
uuu: — as Treasury secretary once put it, according to
economics textbooks, rumours abounded, some informa-
tion leaked,

5) aKIeHTHpOBaHME, NMPHUBJICUECHUE BHUMaHUA: Lis-
ten to such voices, Just look at history, Just consider the
mess;
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6) norudeckast 00yCIOBICGHHOCTb. Start with the size
of the problem, in turn, consequently, lastly, ultimately;

7) sx3emmunbukauus: namely, in particular; [7,
c. 1218].

Amnanmus 20 crateit (520 si3pikoBbIX enuHun) B «The
Economist» 3a 2012 — 2016 rT. MO3BOJII BEISIBUTH Clie-
Jylolnpe 3akoHoMepHocTH. Hawmbonee wacTOTHBIMHU
CPEICTBAMHU CO3/IaHUsI BIEUATICHHS 00 00BEKTHBHOCTH
aBTOpa SIBJISIOTCS CPEJCTBAa OICHKH COOOIAEMOro ¢
TOYKH 3PEHUS] HEOMPEIEICHHOCTH HCTOYHHMKA 3HAHHS
(27 %), ccelika Ha HCTOYHHK coobmenus (23 %) u
npuemsl 3x3emiunduranun (22 %). Janee B mopsnake
yOBbIBaHUSI YaCTOTHOCTH HCIIOJIb30BAHUS CIEIAYIOT CPell-
CTBa CO3JaHUs JIormueckoi obOyciosieHHoctd (11 %),
akueHtupoBanue (9 %), cpeacTsa yka3aHHus Ha BBICOKYIO
CTerneHb JocToBepHOCTH uH(popmanuu (7 %) U cpenct-
Ba, NpEACTaBISIOIMEe MHQOPMAIMIO KaK OOIIEHU3BECT-
Helid daxT (1 %). Kak BusHO M3 pe3ynbTraToB, HAUMEHb-
muM ycrnexoM y aBTopoB «The Economist» monb3yrores
SI3BIKOBBIC CPEJICTBA JCKJIAPATUBHOIO XapaKTepa, a Hau-
OOJIBILINM — CPECTBA, TAK MM MHAYE YKA3bIBAIOIIUE HA
HCTOYHHMK COOOIIEHHS. ODTO, HECOMHEHHO, IOBBIIIAET
JIOBEpHE LIENEeBOH ayAUTOPHH K COACPIKAHHIO CTATHU U K
BBIpa)KaeMOil aBTOPOM TOUYKE 3PECHUSI.

Hanpumep, B crarbe “Lurching into the fast lane”,
NOCBSIICHHOW COMHHTEJIHBIM INEPCIIEKTUBAM Pa3BHTHS
NPOMBIIUIEHHOTO noTeHuaita Poccun, riarosu, KoTopsii
HCIOJIB3YETCsI B 3ar0JIOBKE, YK€ 3a7aeT HETaTUBHBIA TOH
Bcel ctatbe: to lurch — “make an abrupt, unsteady, un-
controlled movement or series of movements” [23]. [a-
Jiee npy MOMOIIM MHOTOYHCIICHHBIX CCHIJIOK Ha pa3iind-
HbI€ MCTOYHUKU HH(OpPMAIMU aBTOP CTAThU YMEIO M
MOCJIEIOBATEIBHO MPEICTABISET MPOMBIIIJICHHOE pPa3-
BuTHue Poccum kak kpaliHe HEPOBHOE U MPOTUBOPEUUBOE
senenne. C 0JJHON CTOPOHBI, B KQUECTBE J[0KAa3aTeIbCTBA
WHIIyCTPHAJIbHBIX YCIIEXOB NPUBOJIUTCS MHEHHE pOC-
CUICKUX TNpOMBIIIICHHUKOB. C Apyroil CTOpoHBI, HX
CJIOBa HEMEIJICHHO OCMapHBalOTCS MHEHHEM JPYTHX
9KCIEPTOB.

1. «Mr Mordashov says he bought Power Machines
because it had kept its best staff. He adds that Russia’s
technical institutes are still doing a good job of training
people. But Russia still suffers a brain drain. A study by
the World Economic Forum (WEF) suggests that bright
young Russians are flocking abroad even faster than
they were in the early 2000s».

Jlutepartypa
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2. «There are also some promising, independent
firms that supply equipment to Russia’s big state indus-
tries, and which could have a bigger future, says Nikita
Melnikov of Aton, an investment bank. These include
companies like HMS and Ozna, which make pumps,
compressors and other gear for the oil industry;, and
makers of railway wagons and equipment, such as
Transmashholding and Altayvagon. However, says Mr
Melnikov, such firms are typically a lot smaller than
their Western rivals, and unable to spread their research
costs over a large base of sales».

WuTepecHo, 4To HanboJee KECTKHE BbICKA3bIBAHMUS
MOJAIOTCS B KAa4eCTBE AHOHUMHOI'O DKCIEPTHOTO MHE-

uusi: “Everybody pays [bribes], even those who insist
they are totally clean,” says an investment banker in
Moscowy.

Tekct Takke M300MITyeT HAa3BaHMUSMHU HMPOMBIIUICH-
HBIX KOMIIaHWH, (aMWIUSAMH pa3IMYHBIX OKCIEPTOB,
mudpamMu — BCE 3TO CO3/aeT BIIEYATICHNUE BBICOKOH 00b-
€KTHBHOCTH M OOOCHOBAaHHOCTH aBTOPCKHX KOMMEHTa-
PHEB U OLICHOK, BKJIFOYAS T€, YTO HE MOAKPEIICHBI (ak-
THYECKUM Marepuanom: «Many are fleeing the insecurity
of living in a mafia state; Although the president has
failed miserably to curb corruption and bureaucracy, he
may be sincere in his wish to revive Russian industry»
[22].

IIpoBeneHHBIN aHANU3 IO3BOJISIET CAENAaTh BBIBOJ O
TOM, 4YTO BBIOOp croco0a pemnpe3eHTaluu aBTOPCKOU
WHTEHLUUH JUKTYETCS HE TOJBKO OCOOCHHOCTSMH IIHC-
Kypca, HO U HamnpsMyIO 3aBHCHUT OT XapaKTEpUCTHK Iie-
JeBoi aynuropuu. bosee Toro, aBTOphl CTpEMSCh IpPH-
BIIeYh BHUMAHHE ajJpecaTa M Y4ecTh ero MHTEPECH, UC-
MOJIB3YIOT TAaKWeE S3BIKOBBIEC CPEICTBA, KOTOPHIE HE TOJb-
KO TIOHSATHBI U OYEBHUIHBI U IENEBON ayIUTOPHH, HO
TaKke MOTYT PEalM30BaTh YCTAHOBKY aBTOpa Ha yOek-
JICHHE YUTaTelsi B MPaBUILHOCTH CBOEro MHEHHUs. BbI-
sIBJICHHE HauboJiee XapaKTEpHBIX CIOCO00B BepOam3a-
LMY aBTOPCKOW MHTEHIMU MMEET HE TOJIbKO TEOpeTHde-
CKOe, HO M IPAaKTHYECKOE 3HaueHHWe IpH pa3padoTke
KypcoB 1o npo0ieMaM MeauajucKypca W aHallu3e Apy-
TMX KOMIOHEHTOB CTaTbH C BHICOKUM BO3AE€HCTBYIOIINM
MOTEHIHAJIOM (CTPYKTYpY TEKCTa, KOMIIEKC Hamboiee
YaCTOTHBIX MeTadop, MpereleHTHRX (EeHOMEHOB), KO-
TOpBIE TaKXXe€ MOTYT pealn30BaTh YCTaHOBKY aBTOpa Ha
yOexxIeHe YUTATENs B IPABHIBHOCTA CBOETO MHECHHS.
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THE AUTHOR’S COMMUNICATIVE INTENTION IN ECONOMIC MEDIA DISCOURSE
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The paper deals with communicative intention which has no monosemantic interpretation in modern linguistic
theories. An attempt is made to correlate the variety of approaches to communicative intention and find the common
ground in order to define the notion borders and to reveal how certain features of the target audience influence the
verbalization of intention within economic media discourse. The application of the intentional model by Potcheptsov
is grounded. It singles out initial and final intentions each of which is divided into a speech-act intention and post-
speech act intention according to time factor of its realization. This gives a successive overview of the intention exte-
riorization process. The texts of “The Economist” are used as the basis to consider the peculiarities of economic me-
dia discourse. The author's communicative intention along with the addressee are seen as text formation factors. Spe-
cial attention is given to the journal’s target group which is described as critically tuned information takers. Some
arguments are given to support the assumption that strategic post speech-act intention of the economic text author is
to convince the addressee to accept their viewpoint. Hence, the author's aim is to present their viewpoint as objective
and unbiased by means of argumentation strategies. One possible criterion to create their semantic classification is
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the way of presenting information. The paper suggests a classification of argumentation strategies and offers some
evaluation of popularity of different strategies with “The Economist” authors.

Keywords: mass communication, media linguistics, author’s communicative intention, intentional model, eco-
nomic media discourse, target audience, argumentation strategies.

For citation: Gubik S. V., Shakirova E. R. Osobennosti vyrazheniia avtorskoi intentsii v ekonomicheskom me-
diadiskurse (na materiale zhurnala «The Economist») [The author’s communicative intention in economic media
discourse (based on «The Economisty materials)]. Vestnik Kemerovskogo gosudarstvennogo universiteta — Bulletin
of Kemerovo State University, no. 2 (2016): 160 —166.

References

1. Avtor etoi stat'i nikogda ne chital «The Economist» [The author of this article has never read «The Econo-
mist»]. Available at: http://www.adme.ru/tvorchestvo-reklama/avtor-etoj-stati-nikogda-ne-chital-the-economist-
21099/ (accessed 15.01.2016).

2. Anikina E. M. Lingvo-kul'turnaia spetsifika realizatsii intertekstual'nosti v diskurse SMI (na materiale an-
glo-amerikanskoi pressy). Diss. kand. filol. nauk [Linguistic and cultural features of intertextuality in media dis-
course (based on materials of British and American press). Cand. filol. Sci. Diss.]. Ufa, 2004, 220.

3. Baranov A. N., Mikhailova O. V., Satarov G. A., Shipova E. A. Politicheskii diskurs: metody analiza te-
maticheskoi struktury i metaforiki [Political discourse: methods of analysis of topical structure and metaphoric mod-
els]. Moscow: Fond INDEM, 2004, 94.

4. Vanichkina A. S. Reklamnyi tekst v kognitivno-pragmaticheskom aspekte (na materiale zhurnala «The
Economist») [Texts of advertisements from cognitive and pragmatic perspective (on materials of «The Economist»)].
Vestnik Moskovskogo gosudarstvennogo lingvisticheskogo universiteta — Bulletin of Moscow State Linguistic Uni-
versity, no. 614 (2011): 140 — 157.

5. Vasil'eva A. N. Gazetno-publitsisticheskii stil' rechi [Newspaper and journalese style]. Moscow: Russkii
iazyk, 1982, 198.

6. Gubik S. V. Kognitivno-diskursivnoe issledovanie angliiskogo ekonomicheskogo massmediinogo dis-kursa
(na materiale zhurnala “The Economist”). Avtoref. diss. kand. filol. nauk [Cognitive discursive study of English
economic media discourse (on materials of «The Economist»). Cand. filol. Sci. Diss. Abstr.]. Ufa, 2006, 26.

7. Gubik S. V. Informatsionno-veshchatel'nyi stil' zhurnala «The Economist» [Media communication style of
«The Economisty»]. Vestnik Bashkirskogo universiteta — Bulletin of Bashkir University, 15, no. 4 (2010): 1216 —
1220.

8. Dobrosklonskaia T. G. Chto takoe medialingvistika [What is media linguistics]. Vestnik MGU. Seriia 19:
Lingvistika i mezhkul'turnaia kommunikatsiia — Bulletin of Moscow State University. Series 19: Linguistics and in-
tercultural communication, no. 2 (2004): 9 — 17.

9. Dobrosklonskaia T. G. Medialingvistika: sistemnyi podkhodk izucheniiu iazyka SMI: sovremennaia an-
gliiskaia mediarech' [Media linguistics: system approach to study of mass media: contemporary English media lan-
guage]. Moscow: Flinta; Nauka, 2008, 264.

10.Karasik V. I. Sotsial'nyi status cheloveka v lingvisticheskom aspekte [Social status of a person: linguistic
aspect]. "la", "sub"ekt", "individ" v paradigmakh sovremennogo iazykoznaniia [“1”, “subject”, “individual” in mod-
ern linguistic paradigms]. Moscow, 1992, 47 — 85.

11.Klushina N. L. Intentsional'nye kategorii publitsisticheskogo teksta (na materiale periodicheskikh izdanii
2000 — 2008 gg.). Avtoref. diss. doktora filol. nauk [Intention categories of a mass communication text (based on
materials of printed mass media in 2000 — 2008). Dr. filol. Sci. Diss. Abstr.]. Moscow, 2008.

12.Kliuev E. V. Rechevaia kommunikatsiia [Verbal communication]. Moscow: RIPOL KLASSIK, 2002, 320.

13.Leont'ev A. A. Psikhologiia obshcheniia [Psychology of communication]. Moscow: Smysl, 1997, 365.

14.Nazarov M. M. Massovaia kommunikatsiia v sovremennom mire: metodologiia analiza i praktika issledova-
nii [Mass communication in contemporary world: methodology of analysis and research practices]. Moscow: URSS,
1999, 240.

15. Novoe v zarubezhnoi lingvistike. Vyp. 16: Lingvisticheskaia pragmatika [What is new in international lin-
guistics. Issue 16: Linguistic pragmatics]. Moscow: Progress, 1985, 504.

16. Petushinskaia E. G. lazyk populiarnogo ekonomicheskogo diskursa (na materiale angloiazychnoi publitsisti-
ki). Avtoref. diss. kand. filol. nauk [The language of popular economic discourse (based on materials of English
journalese). Cand. filol. Sci. Diss. Abstr.]. Moscow, 2008.

17.Pocheptsov O. G. Osnovy pragmaticheskogo opisaniia predlozheniia [Fundamentals of pragmatic descrip-
tion of a sentence]. Kiev: Vysshaia shkola, 1986, 116.

18.Fomin A. G., Pevneva 1. V. Diskursivnye issledovaniia v psikholingvisticheskom aspekte. Ch. 1: Rechevoe
povedenie kak ob"ekt psikholingvistiki: opyt krosskul'turnykh issledovanii [Discursive studies: psycholinduistic as-
pect. Part 1: Verbal behaviour as an object of psycholinguistics: experience of cross-cultural study]. Ed. Fomin A. G.
Kemerovo, 2013, 181.

19. Shakirova E. R. Intentsiia govoriashchego i aspekty ee realizatsii. Avtoref. Diss. kand. filol. nauk [The in-
tention of the speaker and aspects of its realization. Cand. filol. Sci. Diss. Abstr.]. Ufa, 2003, 26.

Becmuux Kemeposckozo eocyoapcmeennozo yHugepcumema 2016 Ne 2 ‘ 165



OUJIOJIOr v | PHILOLOGY

20. Sharipova V. A. Ob"ektivatsiia v iazyke funktsional'no-kognitivnoi sfery «rechevaia deiatel'nost'y (na mate-

riale russkogo i angliiskogo iazykov). Diss. kand. filol. nauk [Language objectivation of functional cognitive sphere
“speech activity”. Cand. filol. Sci. Diss.]. Ufa, 2013, 256.

21.Style Guide. The Economist. Available at: http://www.economist.com/styleguide/introduction (accessed
23.12.2015).

22.Lurching into the Fast Lane. The Economist, July 14™ (2012). Available at: http://www.economist.com/-
node/21558588 (accessed 12.03.2016).

23. Oxford English Dictionary. Available at: http://oxforddictionaries.com (accessed 13.01.2016).
Received 15.03.2016, accepted 27.04.2016.

166 | Becmuux Kemeposckozo zocyoapcmeennozo yuueepcumema 2016 Ne 2



